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              |_|   Tier 2 / (Nivel 2)
              |_|   Tier 3 / (Nivel 3)


 
SELECT ONE BOX ACCORDING TO YOUR CASE’S DISCOVERY TIER:
(ESCOJA UNA CASILLA SEGÚN EL NIVEL DE DESCUBRIMIENTO DE SU CASO:) 

|_|	Tier 1 / (Nivel 1) – The parties signing below certify that they have conferred about the matters contained in Rule 16(b)(2) and (c)(3), and they further certify that, / (Las partes firmando a continuación certifican que se han consultado sobre los asuntos contenidos en Regla 16(b)(2) y (c)(3), y certifican que,)

(a) Every Defendant has been served or dismissed, and every defendant who has not been defaulted has filed a responsive pleading; / (Se ha hecho la notificación a cada demandado o su demanda se ha declarado sin méritos, y cada demandado quien no ha entrado en la contumacia ha presentado alegato en respuesta;) 
(b) There are no third-party claims; / (No hay reclamaciones de terceras partes;)

(c) This case is not subject to the mandatory arbitration provisions of Rule 72; and 
(y este caso no es sujeto a las provisiones de Regla 72 de arbitraje obligatorio; y) 

(d) With regard to matters upon which the parties could not agree, they have set forth their positions separately in items 13 below. Each date in the Joint Report and in the Proposed Scheduling Order includes a calendar month, day, and year. / (Referente a los asuntos en que no pudieron llegar a un acuerdo, han descrito sus posiciones por separado en artículo 13 a continuación.  Cada fecha en el informe conjunto y en la orden de programación propuesta incluye un mes, día y año del calendario.) 
OR / (O)
|_|	Tier 2 / (Nivel 2) – The parties signing below certify that they have conferred about the matters contained in Rule 16(b)(2) and (c)(3), and that this case is not subject to the mandatory arbitration provisions of Rule 72.  With regard to matters upon which the parties could not agree, they have set forth their positions separately in items 13 below.  The parties are submitting a Proposed Scheduling Order with this Joint Report.  Each date in the Joint Report and in the Proposed Scheduling Order includes a calendar month, day, and year. / (Las partes firmando a continuación certifican que se han consultado sobre los asuntos contenidos en Regla 16(b)(2) y (c)(3) y este caso no es sujeto a las provisiones de Regla 72 de arbitraje obligatorio. Referente a los asuntos en que no pudieron llegar a un acuerdo, han descrito sus posiciones por separado en artículo 13 a continuación. Cada fecha en el informe conjunto y en la orden de programación propuesta incluye un mes, día y año del calendario.)
OR / (O)
|_|	Tier 3 / (Nivel 3) – The parties signing below certify that they have conferred about the matters contained in Rule 16(b)(2) and (c)(3). With regard to matters upon which the parties could not agree, they have set forth their positions separately in items 13 below.  The parties are submitting a Proposed Scheduling Order with this Joint Report.  Each date in the Joint Report and in the Proposed Scheduling Order includes a calendar month, day, and year. / (Las partes firmando a continuación certifican que se han consultado sobre los asuntos contenidos en Regla 16(b)(2) y (c)(3.) Referente a los asuntos en que no pudieron llegar a un acuerdo, han descrito sus posiciones por separado en artículo 13 a continuación. Cada fecha en el informe conjunto y en la orden de programación propuesta incluye un mes, día y año del calendario.)

OPTIONAL SUMMARY OF RULE 16(b) EARLY MEETING: (not to exceed 4 pages of text), split evenly between separate statements of the parties if they do not agree on the summary’s contents: / (RESUMEN OPCIONAL DE REGLA 16(b) REUNION TEMPRANA: (que no excede 4 páginas de texto), dividido por las declaraciones separadas de las partes en partes iguales si no están de acuerdo con el contenido del resumen:)   
[bookmark: _GoBack]
1. BRIEF DESCRIPTION of the CASE: / (DESCRIPCIÓN BREVE DEL CASO:)  
	

	

	

	



· If a claimant is seeking a remedy other than monetary damages, specify the relief sought: / (Si un demandante está solicitando un desagravio que no sea indemnización monetaria por daños y perjuicios, especifique el tipo de desagravio que se está solicitando:)
	

	



2. CURRENT CASE STATUS (TIERS 2 and 3 ONLY):  
	(SITUACIÓN DEL CASO ACTUAL: (NIVEL 2 y NIVEL 3 SOLAMENTE):)  

Every defendant has been served or dismissed.  |_| YES   |_| NO  
(Todos los demandados han recibido notificación o su demanda se ha declarado sin méritos. X SÍ X NO)

Every party who has not been defaulted has filed a responsive pleading. |_| YES       |_| NO
(Todas las partes no excluidas por contumacia han presentado un alegato en respuesta. X SÍ X NO)

Explain what “No” means in response to either of the above statements: 
(Explique el significado de “No” en respuesta a cualquiera de los dos enunciados anteriores:)
	

	


	
3. AMENDMENTS (TIERS 2 and 3 ONLY):   
	(ENMIENDAS: (NIVEL 2 y NIVEL 3 SOLAMENTE):)    

A party anticipates filing a pleading amendment will add a new party to the case.
|_| YES   |_| NO   
(Una de las partes tiene pensado presentar una enmienda a los alegatos que agregará una nueva parte al caso. X SÍ X NO)

4. SETTLEMENT:  The parties agree to engage in settlement discussions with a settlement judge assigned by the court, or a private mediator. / (ACUERDO: Las partes se comprometen a tener conversaciones de avenimiento con un juez avenidor asignado por el tribunal, o con un mediador privado.)
 
The parties will be ready for a settlement conference or a private mediation by:
					.
(Las partes estarán listas para una junta de avenimiento o para una mediación privada a       más tardar el XX/XX/XXXX)

If the parties will not engage in a settlement conference or private mediation, state the reason(s) below: / (Si las partes no van a participar en una junta de avenimiento o en mediación privada, indique la razón o las razones a continuación:)
	

	



	READINESS: This case will be ready for trial by: ___________________________________
	(PREPARACIÓN: Este caso estará listo para juicio a más tardar: XX/XX/XXXX)

5. JURY: / (JURADO:)

	A trial by jury is demanded. |_| YES   |_| NO   
(Se exige un juicio oral por jurado. X SÍ X NO)

6. LENGTH of TRIAL: The estimated length of trial is 		 days.
	(DURACIÓN DEL JUICIO: La duración estimada del juicio es de XX días.)

7. SUMMARY JURY: / (JUICIO SUMARIO POR JURADO:)
  
	The parties agree to a summary jury trial. |_| YES   |_| NO   
	 (Las partes están de acuerdo con tener un juicio sumario por jurado. X SÍ X NO)

8. SHORT CAUSE (TIER 1 ONLY): A non-jury trial will not exceed one hour                              |_| YES  |_| NO
          	(JUICIO BREVE (NIVEL 1 SOLAMENTE):  Un juicio sin jurado no excederá una hora. X SÍ X NO)



9. PREFERENCE: This case is entitled to a preference for trial pursuant to the following statute or rule: / (PREFERENCIA: Este caso tiene derecho a preferencia para el juicio según la ley o regla que se indica a continuación:)
	


	
10. SPECIAL REQUIREMENTS:  / (REQUERIMIENTOS ESPECIALES:)

At a pretrial conference or at a trial a party will require disability accommodations (Specify): / (En una consulta preparatorio o en un juicio, una de las partes requerirá arreglos por discapacidad (especifique):)
	

	



an interpreter (Specify language): / (En una consulta preparatorio o en un juicio, una de las partes requerirá un intérprete (especifique el idioma):) 
	

	



11. SCHEDULING CONFERENCE: / (CONSULTA DE PROGRAMACIÓN:)

	The parties request a Rule 16(d) scheduling conference. |_| YES   |_| NO      
	(Las partes solicitan una consulta de programación según la Regla 16(d). X SÍ X NO)

If a conference is requested, the reasons for the request are:
(Si se está solicitando una consulta, las razones de la solicitud son:) 
	

	



12. OTHER MATTERS: Other matters that the parties wish to bring to the court’s attention that may affect management of this case: / (OTROS ASUNTOS: Otros asuntos que las partes desean hacerle presente al tribunal que pueden afectar la gestión de este caso:)
	

	

	

	




13. ITEMS UPON WHICH THE PARTIES DO NOT AGREE: The parties were in good      faith, unable to agree upon the following items, and the position of each party as to each item is  as follows: / (PUNTOS CON LOS QUE LAS PARTES ESTÁN EN DESACUERDO: Las partes no pudieron, de buena fe, llegar a un acuerdo en lo referente a los puntos que se indican a continuación, y la posición de cada una de las partes en lo que respecta a cada punto es              la siguiente:)
	

	

	

	


	
The parties must attach a good faith consultation certificate under Rule 7.1(h) to this Joint Report. / (Las partes deben anexar a este informe conjunto un certificado de consultación de buena fe bajo Regla 7.1(h).)	



Dated this 		 day of 			, 20	
(Fechado el día XX de XXX, 20XX)



 														
For Plaintiff							For Defendant
(Para el Demandante                                                		Para el Demandado(a)))



														
For Plaintiff							For Defendant
(Para el Demandante						Para el Demandado(a)))



														
For Plaintiff							For Defendant
(Para el Demandante						Para el Demandado(a)))
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